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O INIEPEBOJAE POMAHA b. TACTEPHAKA «10OKTOP )KUBAT'O»
HA HIBEJICKHMU A3bIK*

AmnanmupyeTcs nepBbIit mepeBo pomana b. [Tactepraka «Jloktop XKuBaro» Ha MIBEICKUN S3bIK. VI3 1aHHBIN
B 1958 romy, 3TOT mepeBoa Ha OJITOE BpPEeMs OMPEACIU OTHOIICHHUE IIBEJCKOTO YUTATENSI K TBOPUECTBY
b. [Tactepnaka. B craTbe mpencTaBieHbl OCHOBHBIE HAOMIOACHUS, ClIeIaHHBIC B XO/I€ U3YUYCHU S IEPEBOIHO-
I'0 TEKCTa, OHHU COMTPOBOXKIAFOTCS UCTOPHOTPa(hUUECKUMH U KYJIBTYPHO-UCTOPHICCKUMHU KOMMEHTAPUSIMH,
a Tak)Ke aHAJIM30M SI3BIKOBOTO MaTepualia. B opopmiieHnn nepeBogHOro TEKCTa OTMEYASTCS] HaTMIHe JI0-
MTOJTHATEIFHBIX KOMIIO3UIIMOHHBIX 2JIEMEHTOB: CIIMCKA TePOEeB, KPATKOTO CIOBAapHKa, OnucaHus (HadyIsl.
[Ipu ananuse comepKaTeNnbHON CTOPOHBI BISIBICHBI HEKOTOPBIE JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE OCOOCHHO-
CTH IIBE/ICKOTO MEPEBO/Ia, CBSI3aHHBIE CO CTPEMIICHUEM Iepeaadyl HallMOHATBHO-KYIBTYPHOH COCTaBIISIIO-
el opuruHasa (ICroab30BaHNe BEKINBON POpMBI 0OpalleHnsT) U HEOBTOPHUMOM 00pa3HOCTH (TpUMeEHe-
HHE pa3HBIX MPUEMOB IepeBoaa (paseonoru3smos). B 2017 roxy mmaHupyeTcs U3aHUe HOBOTO IepeBoja
pomana «/lokTop XKuBaro» Ha MIBEICKHI S3BIK, YTO ITO3BOJIMT MPOW3BENECHUIO OBITH BOCTPEOOBAHHBIM
B HOBOHW KYJIBTYPHO-UCTOPHYECKOH dmoxe. CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 ABYX MEPEBOIOB JaCT BO3MOXKHOCTD

BBISIBUTH HOBBIE TEHJIEHIIMM B BOCHPUATUU PycCcKoil iuTeparypsl B LlIBenun.
Kirouessle cioBa: [lacrepnak, «/lokrop XKusaro», nepeBon, mBEACKUI A3bIK, OOparieHue, Gpazeonorusm

PaGoTa Ha1 HOBBIMH TIEpEBOIAMU MTPOU3BEICHHH
MIPU3HAHHBIX KJIACCUKOB B HACTOSIIEE BPEMS SBIIA-
eTcst OOBIYHOM MpaKkTUKOH. B coBpemennoii [1IBennn
pycckast TuTeparypa akTHBHO U3JIaeTCsl, B TOM YHC-
JIe ¥ B HOBBIX IEPEBOJAaX, UTO MO3BOJISCT €l OBIThH
aKTYyaJIbHOM ¥ BOCTPEOOBAHHOW B yCIOBHSX HOBOM
KYJIBTYypHO-UCTOpHYEeCcKOM amoxu. Kak mumer mpo-
(heccop M. FOHTTpeH, «HOBBIC TIEPEBOIBI ITOCIICTHIX
JIET OXBATHIBAIOT HE TOJIBKO HEM3MEHHO aKTyaJIbHOTO
JlocToeBcKoro: HOBblE MyOIMKALMK €r0 MEHEE 13-
BECTHBIX IIPOU3BEACHUN MPOJOJIKAIOT HOABIATH-
Csl, ¥ HET MPU3HAKOB TOTO, UTO UX OYAET MCHBIIIE.
loronk, UexoB u TosicToii mOCTENEHHO 0OPETAOT
COBPEMEHHOE IIBEJICKOE SI3bIKOBOE 00JIaueHue, HO
e Typrenes u ['oppkuii, onn 0e3HaEKHO OTCTA-
10T. “Mactep u Mapraputa” Muxauna bynrakosa
B Onectsem nepesone Jlapca Dpuka biymksucra
CO CBOMMHU PEKOPAHBIMU 15 M3IaHUAMU BCKOPE Mpe-
BpaTUTCS B MIBEACKHI KyJIbTOBBIH poman» [8: 15].

B okTs6pe 2015 roga Ha 0AHOM U3 MEPONPUSITHH
€XErolHOM KHUKHOU sipMapku B XeIbCUHKU LIH-
POKoOIi IyOJINKe CTajo U3BECTHO O TOM, YTO BEAETCS
paboTa Ha/l HOBBIM IIEPEBOIOM POMaHa HOOEJIEBCKOTO
naypeata b. [Tactepnaka «Jloxtop Kusaro». Ilox-
TBEPXKACHUE 3TOH MH(POPMALUK MBI TOJYUUIIH U3
TaHOU iepenucku ¢ 5. OpioB, N3BECTHO ITEPEBO-
YuIIeH, padoTaroIei ¢ TpeMst 3bIKaMHu — UHCKUM,
IBEICKUM U pycckuM. Kpynneitmee B [lIBennn usz-
JaTeNIbCTBO XYAOXKECTBEHHOU IUTepaTypsl Albert
Bonniers forlag mopy4unso 3aHATHCS HOBBIM TIEPEBO-
JIOM TIPO3aMYECKOH YacTH poMaHa UMEHHO eH, myOuu-
Kallys HOBOr'o NepeBoa 3amianuposasa Ha 2017 rog.

© Aobpamosa O. I, Xomenko M. B., 2016

B cBeTe 3TOrO 0OOpaleHne K TEKCTy NepBOro me-
peBona pomana b. Ilactepnaka «/lokTop ’Kuaro»
Ha IIBEJCKUH SI3bIK, BIIEPBBIC U31aHHOrO B 1958 rony
Y OTPEJEeTUBIIEr0 OTHONIEHHE IIBEACKON YUTAI0-
niell myOJIMKYU K TBOPYECTBY PYCCKOT'O MUCATEINS Ha
JUIATENIbHBIN NIEPHO, BBI3BIBAET OCOOBIN HCClIeIOBa-
TEJILCKUM UHTEpEC. B TaHHOM cTaThe MpecTaBIeHbI
OCHOBHBIC HAOIIOJCHUSI, CJICTaHHBIC B XOJI€ U3Y-
YeHUs MepeBojia POMaHa, COIPOBOK/1aeMbI€ HCTO-
puorpaguuecKuMu U KyJIbTYPHO-UCTOPUUECKUMHU
KOMMEHTapUsIMH, a TAKXKE aHAJIU30M KOHKPETHOI'O
SI3BIKOBOTO MaTepHuaa.

B 1958 rony poman b. Ilactepnaka «JlokTop
JKusaro» ObLI H3JJaH Ha LIBEJCKOM SI3bIKE B IIEPEBO-
ne C. Banpmapka (MOSTHYECKYIO YacTh MEPEBOIUIN
P. IMapnang u JI. Jluna6epr). [lo moBomy 3T0 IepeBona,
kak et C. CKOTT, pa3pa3uiach «cepbe3Has IyMHU-
xa» [11]. Ha cTpanuuax kpynueimux uznanuii [se-
unu — razet Dagens Nyheter n Expressen — X. Yibc-
coH u I MenbM-MWIbKUH PACKPUTUKOBAIIU [IEPEBO/,
MOCTIETH SIS 1a’ke BBICTYIHIIA ¢ pa300poM OMIMOOK.
Vnomunas 00 stoM, C. CKoTT 100aBsET: «...00J1b-
IIMHCTBO OTMEUEHHBIX HEIOCTATKOB OBLIM pPe3yJbTa-
TOM TOT'0, YTO M3/1aTeNILCTBO Topomnuio Banemapka.
Takoe HeOe3bI3BECTHO B MEPEBOIECKOM Mupe...» [11].
Yxe B 1960 romy BEINIIIA B CBET UCIIPABIICHHAS BEPCHSI
NepeBo/ia IPo3anyecKkoil yactu. B nanpHeliiem poman
BhIIep kAT ueThipe nepensnanus (1966, 1970, 1985,
1994), a 8 2004 romy OsBHIIACH Ay THOBEPCHSL.

O6parnMcs K 0COOEHHOCTSIM 0(OPMIICHUS TEK-
cta nepeBona. Poman b. [Tactepnaka «/loxtop XKu-
Baro» COCTOMUT U3 JIBYX KOMIO3UIMOHHBIX YacTeH:
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npo3andeckoi u nosruueckoil. [locienusas npen-
CTaBJIEHA IUKJIOM, COCTOSIIIIUM U3 25 CTUXOTBOpE-
Huil. [Ipozanueckas yacts nenurtcs Ha «llepByto
KHHUTY» 1 « BTOpYI0 KHUTY», 3TO JIeTIeHHe OTCYyTCTBY-
eT B IIBEJCKOM BapuaHTe. BHyTpeHHee nernenne Ha
03aryiaBJieHHbIC YaCTH W MPOHYMEPOBAHHBIE TJIaBHI
0e3 Ha3BaHUI B IEPEBOJIC TIOTHOCTHIO COOIOICHO.

TekcT poMaHa B IIBEJICKOM TEPEBOJIE TPEABAPSIIOT
JIOTIOJTHUTENIbHBIE KOMITO3UIIMOHHBIE 3JIeMEHTHI. Bo-
MIEPBBIX, ITO CIMIMCOK OCHOBHBIX T'€POEB, B KOTOPOM
yKa3aHbl (aMIIAHA, UMEHa ¥ HHOTJa OTYECTBA, PO
3aHATHH, a TAK)KE CTETIeHb POJICTBA MJIH BJKHBIC TaH-
HBIE, OTIPEEIISIONINE POJIb TepcoHaka. OUeBUIHO,
YTO NIEPEBOAYHMK MTPUOETaeT K TAKOMY JOMOTHEHHIO HE
TOJIBKO B CBSI3U C PA3BETBICHHON CUCTEMOM NIEPCOHA-
JKel, HO 1 BBy CJIO’KHOCTH BOCIIPUSATHS /IS ILIBE-
CKOT'O YUTATENsI PyCCKUX UMEeH. OTMETHUM, YTO MepBas
AHTJIOS3bIYHAS BEPCHUSI POMaHA, U3JaHHAS B TOM K€
1958 rony B nepeBone M. Xaiiyopna u M. Xaspapu,
TaKXe COIpoBOXaacTcsi cnuckoM repoes. M. A. Cy-
XaHOBa KOMMEHTHPYeT 3To Tak: «Kak n3BecTHo, cH-
cTeMa MMEHOBAHMUS JIIOJIEH B Pa3HBIX A3bIKAX MPHUH-
[UTHAJIBHO pa3iNyHa, U Ta CTHIIUCTUYECKasi OKpacKa,
C KOTOPOii yHOTpeOISIOTCSI, HAPUMeEp, TUMHUHY THBBI
JUYHBIX UMEH, B Pa3HbIX SI3bIKaX HE COBIAJACT. 3a-
00TSICh O YuTaTENe, IEPEBOAYHKHU IIPUBOIAT TIEPE]
HA4aJIoOM pOMaHa CITUCOK OCHOBHBIX JEHWCTBYIONIUX
JIUII C pa3HBIMH BapHaHTaMHA HMEHOBaHUH, 9TOOBI U3-
OexaTh myTaHuIsl (“fo prevent confiision”), TOCKOTb-
Ky pycCKHe UMeI0T OOBIKHOBEHHE, KpoMe (haMUITHid
(surnames), oOpaIarscst APYT K APYTy MO HMEHU-OT-
yecTBY (name and patronymic) ¥ YMEHbIINTETbHBIMU
umenamu (diminutives)» [5: 370-371].

IIpoGiema nepenaun UMeEH NepcoOHake poMaHa
«loxTop KuBaro» B nepeBoJe Ha LIBEACKUN SI3bIK
TpeOyeT AeTaabHOTO PACCMOTPEHUS B paMKax OT-
JIENIBHOTO MccenoBanus. Tak, HapuMep, ¢ IEPBOTO
B3IJIs1/1a KayKETCSl HeOpaBaIaHHbIM, 4To uMs [laBna,
yepHOpabovero u cTopoxka U3 KHUTOM3/IaTeNNbCTBa,
nepeaeTcs Ha MBEACKOM Kak Paul, B TO BpeMs Kak
JpyToi repoii ¢ Takum ke umeHeM (IlaBen AnTH-
MOB) TIpeacTaBieH Kak Pavel. BeposTHo, Takum
00pa3oM MepeBOIUNK XOTEN yKa3aTh Ha pPa3HUILY
B OOIIECTBEHHOM ITOJOKEHUH ITHX JIBYX MEPCO-
Ha)kel W pa3BeCTH MX B YNTATEIHCKOM CO3HAHWH.

BTopbIM TOTOMHUTETEHBIM KOMIIO3UITHOHHBIM
3JIEMEHTOM SIBJISIETCS KPAaTKUI CIOBapUK C 00BsC-
HCHUEM CJICAYIOIINX CJIOB: aTaMaH, ObLTUHBI, OIIPUY-
HUK, BEPCTA, IECATUHA, ITy]1. Tak Kak TaHHbIC JICKCEMBI
BBIIIUTH U3 aKTHBHOTO YIIOTPEOJICHHSI, COBPEMEHHBIT
YUTATeNh HYKIAETCS B IOTIOJHUTEITHHON CIIPaBOYHOMN
nHpopMarwn. IJ1st HHOCTPAHHOTO YHUTATENs TaKOTO
poJia MosICHEHUE SIBJISETCSA MPOCTO HEOOXOIUMBIM.

ITocie ocHOBHOTO TeKcTa JaeTcst KpaTKoe co-
Jiep’)KaHle poMaHa co CIeAYIOMNM pUMeYaHUueM:
HEKOTOpbIE IPOTHUBOpEUALI[ME TaHHbIE O BPEMEHU
MIPOUCXOSIINX COOBITUN YKA3bIBAIOT HA TO, YTO U3-
HavyaJIbHO TIJIaH TIOBECTBOBAHUS MOT OBITH MHBIM [10:
567]. DTOT 2JIEMEHT TaK)Ke BaXKEH C MParMaTu4eckon
TOYKH 3PSHUS — OH IPECTaBIsAeT dadyiry, oomerdas
TaKUM 00pa30M YHTATETI0 TPOHUKHOBEHHUE B XYA0-
JKECTBEHHYIO TKaHb IPOU3BEICHUS.

Ot (opmbI iepeiiieM k conepkanuto. B pamkax
JIAHHOM MyOJIMKAIIUU MBIl HE HMEEM BO3MOXHOCTHU
OIMCATh BECh KOMIIJIEKC COAEP)KATEIBHON CTOPOHBI

MIEPEBOJIHOTO TEKCTa (2 3TO MH(OPMAIIUS CMBICIIO-
BOT'0, CTHJIMCTHYECKOI'0, 3MOI[MOHATBHO-3KCIIpeC-
CHUBHOT'0, 3CTETUYECKOT0 XapakTepa u Ap.), TO3TOMY
c(hoKycrpyeM BHIMaHNE Ha HEKOTOPBIX TINHTBOKYITh-
TYPOJIOTHYECKIX 0COOEHHOCTSIX TIEPEeBOIa poMaHa
«JlokTop ’KuBaro» Ha MIBEICKUM SA3BIK C OTJISIKON
Ha TakoW (peHOMeH, KaK «IKBUBAJICHTHOCTH TIPH CY-
mectBoBaHuu paznuanin» (P. SIkodcon). Takon nmox-
XOJl HAXOJUTCS B PyCJIe COBPEMEHHOTO IIEPEBOI0-
Benenus [1: 13—14] u mo3BoisieT HaM MPEACTaBUTD
MaTepHas B KOHIICHTPUPOBAHHOM BHJIC.

Ecnu paccMaTpuBaTh XyJI0KeCTBEHHOE ITPOU3-
BE/ICHUE B Ka4eCTBE «ITOCPETHNKAY TIPH B3aUMOCH-
CTBHUH KyJNBTYD [4: 7], TO TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYE-
CKHM acreKkT MepeBo/ia BbIIBUTAETCS HA NEPEITHUN
mrad. O0pa3Hbie YMONIEMBI KYJIBTYPHI, IIPEJICTaB-
JICHHBIC TPAJUIUAMU OOpalIeHUsI U UMEHOBAHUS
nrojiel, (hpa3eoaoru3mMamMu, CTAaHOBITCS BaXKHBIMU
00BEKTaMU UCCIICIOBAHMUSI, TIO3BOJISIOIIUMU BBISIBUTD
HAIIMOHAJILHO-KYJIBTYPHYIO CICIIUPUKY BOCIIPHSITHS
HHOKYJIBTYPHOT'O XYJIO)KECTBEHHOTO TEKCTA.

OnHoit U3 IPKUX JTHHTBOKYIBTYPOIOTHICCKUX
0COOCHHOCTEH TTepBOTO TIepeBoIa poManHa «J{okTop
JKuBaro» Ha mIBEICKUH SA3BIK SBIISIETCS yIOTpeOIIe-
HHE JTUYHOTO MECTOMMEHUS i («BBI»; MMajexHas
(dopma er) pu obpatieHnH K 0qHOH nepcone. Ipu-
BEJIeM IIpUMED:

Opurunain [3: 12]
— I'posa naosueaemcs. Haoo cooupamscsi.
— U ne oymavime. He nywy. Cetivac 6yoem uaii numo.

Ilepeson [10: 12]

— Det blir dska. Jag far se till att komma i vdg.

— Det ska ni inte tinka pd en gang. Jag sldpper inte
i vdg er. Nu ska vi strax dricka te.

B coBpeMeHHOM MIBEACKOM S3BIKE HCIIOJIb-
30BaHHE MECTOMMEHUS 7i B €IMHCTBEHHOM YHC-
Je HAOJI0JJaeTCs JIUIb B OTPAaHHYCHHOM Habope
KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYaIlU, HAIIPUMEP IS TIOJ1-
YEPKHYTO YBaXXUTEIBHOTO OOpalIeHus; B 00JIb-
IIMHCTBE )€ CIy4YaeB, B TOM YUCJIC B CUTYallMU
0o(HUIHAIILHO-ICIOBOTO OOIIEHU S, UCTIOIB3YETCA
MeCTOMMEHHeE du («ThIy; maaexxHas popma dig). Ha-
ITOMHHUM, 4TO paboTa HaJ IIePEBOIOM poMaHa BeJlach
C. Banbmapkom B koH1le 1950-x ronos, B TO Bpems
MapKHPOBAHHOE i, OUYEPKUBAOIICE TUCTAHIINIO
MEXK]1y TOBOPSIIMMH, €Ille aKTUBHO MCIIOIh30BAJIOCh
JUTsl OOpalleHHS B €IMHCTBEHHOM 4uclie. Tak Ha3bl-
BaeMasi du-reformen («Toi-peopmar), «korja du cra-
JI0 CTaHJIAPTHBIM OOpaICHUEM Jlake B (HOPMAILHOM
1 opHIHATHFHOM KOHTEKCTax» [2: 57], Oblia ipoBeaeHa
B koH1Ie 1960-X romoB. Kak numeT JI. MemnuH, B coBpe-
MEHHOM TIIBEICKOM SI3BIKE HAOIOMAaeTCs TCHICHIIHS
K JIMAJIOTHU3AIIH, BMECTE C STHM MECTOMMEHHE 711 B 00-
palIeHuH K OJTHOW MEPCOHE 3BYUUT KaK «HECKOIBKO
ycTapeBlliee, HeCKOJIBKO HeECTECTBEHHOE, OC3TMYHOE
U — B BOCIPHUSTUH JIIOJICH CTAPIIETO MOKOJICHUS —
cHUCXOoAuTeNbHOe» [9]. B 3T0il CBA3M aKTyalbHBIM
OKa3bIBaCTCs BOIPOC, KaK MpodieMa BIOOpa MECTOU-
MEHHBIX 00paleHui OyieT perieHa B HOBOM TIepeBOJIe
pomana «Jloktop KuBaro» Ha 1IBEJICKUN S3bIK.

ITomumo oOpamieHus Ha «BbI» 10 KOHIA 1960-x —
"ayaia 1970-X ToooB B IIBEACKOM S3BIKE OBLIO IIHU-
POKO pacrnpocTpaHEHO UCIOIb30BAaHHUE TUTYJIIOB,
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npodeccuii u odpamenuit herr (rocnonun), fiu (roc-
TI0Ka; froken — B 0OpaleHUN K He3aMYKHEH Jame),
KaK IpaBWJIo, B coueTaHuu ¢ ¢pamuiueii. B nepe-
Boze C. Banbpmapka aTa Tpaaunus HaXOJIUT CBOE
OTpa’KeHHUE B PAAJIE ANU30/I0B, O3BOJIAS IIPUMEHSITH
paBHO3HAYHBIC C MO3ULUN aJIeKBATHOTO NEPEeBOAa
enuHunsl. [IpuBeneM npumep:

Opurunan [3: 251]
<...> Cetiuac cmpawHblii cy0 Ha 3emjie, MUIOCHU-
evlil cocyoaps <...>

ITepeson [10: 260]
<...> Men nu hdrskar den yttersta domen pd jorden,
min biista herre <...>

B Poccuu no pesontounu 1917 rona B ycTHOU
Y TIMCbMEHHOM MPaKTHKe OBLIO IPHHSITO HCIIONIB30BATh
BEXIIUBYIO (hOpMY O(PHITHAITEHOTO OOPAITICHHUS «MUJIO-
CTHUBBIH TOCY/Iaphy» WM «MUJIOCTHBAS TOCYIAPBIHSD).
B nmepeBone Ha mBenCKU S3bIK MBI HAOTIOAAEM TIPU-
€M KYJIBTYPHOU aJaITalnu, IIePEBOAYNK UCTIONH3YEeT
Oonee OJIM3KOE NEPEBOASIIEMY SI3BIKY COUCTAHHE Min
bdsta herre (1O0CIOBHO: «MO¥l JIyUIITHIl TOCTIOAMHY).

OnHolt 3 HanboJee CIOKHBIX MEePEeBOTIECKIX
po0JieM, CBSA3aHHBIX C TIOMBITKOW COXPAHUTH UC-
XOTHYI0 00pa3HOCTh XYyI0’KECTBEHHOT'O TTPOM3BEIC-
HUS ¥ HAIMOHAJIBHBIN KOJIOPHT, SIBIISETCS MEPEBOJT
(pazeosorusmos. [lopoii HeMpaBUILHOE BOCIIPUSTHE
(hpazeonorn3mMa MOXKET MPUBECTH K UCKAKEHHOMY
MMOHUMAK TEKCTa, MO3TOMY MEePEBOAYUK TOJIKEH
00J1aJ1aTh HE TOJBKO TNTyOOKMMH 3HAHHUSIMU SI3bIKA
1 KYJIBTYPBI, HO U SI3BIKOBBIM Uy THEM.

®pa3eosoru3Mbl IPEACTABISIOT O0COOBIN THUII
CO‘IeTaHHfI, 3HAUYCHUA KOTOPBIX HAXOJATCA BO BHC-
MTOJIOKEHHOCTH TI0 OTHOIICHUIO K COCTABJISIOIINM
KOMIOHEHTaM. B Hux OTpaxXar0TCiA HAllUOHAJIbHO-
KyJIBTYPHBIE TIPEICTaBICHUSI, KOTOPBIE MOT'YT 4a-
CTHYHO HJIY ITOJTHOCTHIO COBIAJIATh MIIA COBEPILIEHHO
OTJINYAThCA Y Pa3HBIX HapoaoB. CylIecTByeT TpH
OCHOBHBIX ITpHEMa TiepeBoa (ppa3eosoTu3MoB € OfI-
HOT'0 s13bIKa Ha JIPYTOM: TIOI0O0P MOJHOTO SKBUBAJICHTA
(coBmazieHue MO CMBICITY, 00Pa3HOCTH, KOMIIOHCHT-
HOMY COCTaBYy M TPAMMAaTHYECKOI CTPYKTYpe); TIOA-
00p B s3bIKE MepeBojia (pa3eosoru3Ma, UMEIOIIETo
CXOJKee 3HAUYCHNE; He(Ppa3eOIOTHUSCKUN TIEPEBOJI, TO
€CTh 00BsCHEHUE 3HaYeHUS (hpa3eoIoru3Ma ¢ ImoMo-
LIBI0 CBOOOIHOTO CIIOBOCOYETaHUs. B cBoeM nepeBo-
ne pomana «Jloktop JKusaro» C. Baasmapk HCHIONE-
3yeT pa3Hble IPUEMBI, CTapasiCh MepeaTh 00pa3HOCTh
OPUTHMHAJIBHOT'O TCKCTA. HpI/IBeZ[eM IIPpUMEPLI.

Opurunan [3: 252]
<..> lla, [obepecaiime] kax 3enuuy oka, 1uuno
bydeme omeeyams nepeoo MHOL.

ITepeson [10: 260]
<...>Ja, som en égonsten, ni ansvarar personligen
infor mig.

Bripaxenne «0epedp Kak 3eHHITy OKay O3Hada-
€T «C TPemneToMm, ¢ 3a00Toi odeperaTh YTO-TO WU
CcTapaThCs 9TO COXpaHUTHY [6: 725]. B mBeackom
SI3BIKE €CTH TIOJTHOE COOTBETCTBHE B BUIE KOMITO3HUTA
dgonsten, KOTOpoOe cefvac yrnorpeOisieTcs: UCKI0UU-
TEJIHHO B IEPEHOCHOM CMBICIIE U 0003HAYAET «3CHH-
L1a OKa, COKpoBuLe». Ha nepsblii B3I/, HET COBIa-

JICHUS TPaMMaTHUECKUX (POPM: «3CHHIIA OKa» — ITO
CcyOCTaHTHBHOE CIIOBOCOYETAHHE, a B IIBEJICKOM Ba-
pHaHTE HCIOIB3YETCs JTUIIb O1Ha Jiekcema. OHaKOo
CJIEIyeT OTMETHUTh, YTO ITO KOMIIO3UT (Ogon — «Tia-
3ay, sten — «KaMeHby), 00IaJatoNTHi OTHOBPEMEHHO
CEeMaHTUYECKON EMKOCTBIO M BBIPA3UTEIBHON KpaT-
KOCThIO. B JTaHHOM ciydae MBI MOKEM TOBOPUTH
0 TOM, YTO NEPEBOAYMK MPUOETHYII K TOIO0PY MOJI-
HOT'O DKBUBAJICHTA.

Crenyromuii mpuMep AEMOHCTPUPYET UCHONB30-
BaHME JIBYX MPHEMOB — OITUCATEIBHBIN MepeBo] (00b-
SICHEHHE) U TIPHeM KYJIBTYPHOH alanTaium, TO eCTh
mo100pa CXOTHOTO TI0 3HAYEHHIO (pa3eooru3ma.

Opurunain [3: 9]

<...> 1 00HO 8pemsi 8 Mockee MOAICHO ObLIO KPUKHY b
ussosuuxy: «K JKusaeoly, cosepuienno kax «k uepmy
Ha KyauuKuly, u o1 YHOCUL 84cC HA CAHKAX 6 mpuoe-
csamoe uapcneo, 6 Mpuoessanoe 20Cyoapcnieo.

[lepeson [10: 9]

<...>det var en tid i Moskva, da man kunde skrika
«Till Zjivago!» at kusken alldeles som man skrek
«Dra sa langt viigen ricker!y, och da férde han en
i sliden till landet ostan om sol och viistan om mdne.

«K gepry (k uepTsiM) Ha KyTUYKID HIIHA Ky 9epTa
Ha KyJIHYKax» ynoTpeonseTcs ais o003HAUeHU ST
«O4YeHb OTAAJICHHBIX MecT» [6: 529]. JlaHHOE BbI-
pPaKEHHE UCIIOIB3YETCS B COBPEMEHHOM PYCCKOM
S3bIKE U 10 CEH JeHb. B MBEICKOM sI3BIKE OTCYT-
CTBYET MOJ0OHOE BBIPA’KEHHE, IEPEBOAUNK HCIIOTb-
3yeT OMUCATENbHYI0 KOHCTPYKINIO: «[Iloe3xkaii] Tak
JAJICKO, HACKOJIBKO MOPOTH XBaTUT!» OJHAKO CTOUT
OTMETHUTH, UTO y BBIpaXKeHUs dra sd ldngt vigen
rdcker ecTb CHHOHUM dra dit pepparn vixer (n0-
CJIOBHO: WU TY/a, TJ€ Tepel] pacTeT»), YTO O3Ha-
qaeT «romeln (youpaiics) K 4epty!».

BeipaskeHue «B TpUIECATOE IIAPCTBO, B TPUICBATOE
rOCyZIapCTBO» COCTABIICHO U3 ABYX OTIEIBHBIX (hpas,
0OBIYHO BCTPEUAIOLIUXCS B PYCCKHX CKa3Kax: «3a
TPUACBATH 3€MENb (OTCIONIA)» U «TPUILCATOEC Iap-
CTBO, rocyiapcTBoy. [lepBas 03Ha4aeT «B O4YEHb OT-
JTAJICHHOM CTpaHe, OYeHb JIAJIEKO», BTOPas — «OUeHb
oTAaJeHHAs CTpaHa, 3eMJyish» [7: 535]. B mBeackom
BapHaHTE 3TO BRIpAKEHHUE MMepeBeIeHO Kak [till] lan-
det 6stan om sol och véstan om mdne (IOCITOBHO: «[B]
CTpaHy Ha BOCTOK OT COJIHLIA U Ha 3amaJl OT JYHBI»).
IBeackuit hpa3eonoru3M Tax ke UCHOJIb3yeTCs
B CKa3Kax JJIsl OIMCAHMsI BOJILIEOHOW CTpaHbl, pac-
MOJIOXKEHHOW OYeHb Jlajieko. TakuM 00pa3oM B miepe-
BOJIE COXpaHSETCS HE TOJIBKO CMBICT (hpa3eoorus-
Ma, HO B ouepumBaeTcs creruduaeckas chepa ero
YIOTPEOICHUS, UTO TIO3BOJISIET COXPAHUTE dPHEKT
BO3JICMCTBHS Ha YUTATEIS.

[lepeBon Xy10KECTBEHHOTO ITPOU3BEICHHS — ITO
BCErJa MOUCK KOMIIPOMHUCCA MEXKAY SI3bIKOBOW TOY-
HOCTBIO U OPUTHHAJIBHOM 00pazHoCThI0. OH MOXKET
KaK HECTH Ha ce0e OTIeUaTOK BpeMEHH, B KOTOPOE OH
CO3/IaBaJICsI, TAaK M OTPaKaTh CreU(pUIECKUe YePTh
uauocTHiIs epeBonunka. [lociennee, B cBoio oue-
penb, sIBIsSETCS ONHOM M3 Hanboee 00CyKIaeMBbIX
Mpo0IIeM TEOPHH MePEBO/Ia TIOCIIETHUX IECITHIICTHH.
N3yuenune ucrtopuu nepesoga pomana b. [lactep-
Haka «JlokTop JKuBaro» Ha Apyrue sa3blKU, aHATIU3
MEPEBOJYECKUX PEIICHUNH U KOMIIPOMHUCCOB — 3TO
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OJTHOBPEMEHHO MOMNBITKA YBUAETHh KJIACCUUYECKOE  pPOMaHa Ha IMIBEACKHUH SI3bIK MOSBUTCS BOZMOKHOCTD
MPOU3BEJCHHUE PYCCKOW JIMTEPAaTyphl CKBO3b IIPU3-  MPOBECTH CPABHUTEIBHBIA aHATIU3 IIEPEBOIOB pa3-
MY MHOKYJIBTYPHOT'O BOCIPUSITHUS U BO3MOXKHOCTb  HBIX KYJIBTYPHO-UCTOPHYECKHUX 10X, YTO ITO3BOJIUT
OILICHUTH MOTPEOHOCTH MPUHUMAIOIICH KYJIbTYpPbl.  BBISIBUTH HOBBIE TCHJICHIIMU B IPOUYTEHUU U BOCIIPH-
Tak, HanipuMep, ¢ BEIXOZIOM B CBET HOBOI'O IIEPEBOJa  SITMM PYyCCKOM JIUTEpaTyphbl HIBEACKUM UUTATEIEM.

* Crarhsl IOATOTOBJICHA B paMKax peajH3allii KoMIUIeKkca Meponpusatuii [Iporpammel crparernueckoro pasputus I[letpl’y Ha
2012-2016 rr. [ToampoexT «Scandica: KyIbTypHbIE KOHBEPT€HIIHNY.
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TRANSLATION OF BORIS PASTERNAK’S NOVEL “DOCTOR ZHIVAGO” INTO SWEDISH

The article is focused on the first translation of Boris Pasternak’s novel “Doctor Zhivago” into the Swedish language. The book was
published in 1958 and governed the Swedish reader’s attitude to the Russian author’s oeuvre for a long period. The article presents
some reflections on historical, cultural and linguistic study of the novel’s translation. The composition of the translated text has some
additional elements: a list of characters, a short glossary of difficult words and the story line description. The analysis of the content-
related level reveals some linguistic and cultural aspects of the Swedish translation, which are connected with the translators striving
for rendition of the original’s national and cultural components (use of terms of address) and unique imagery (use of various methods
of idiom translation). In 2017 a new translation of Boris Pasternak’s novel “Doctor Zhivago” into Swedish is going to be published.
That can contribute to the original’s actualization and being in demand in a new historical and cultural period. A comparative analysis
of two translations can reveal new trends in perception of Russian literature by Swedish audience.

Key words: Boris Pasternak, Doctor Zhivago, literary translation, Swedish, term of address, idiom
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